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 کتاب تالیف/ترجمه   تولید و انتشار ات رآیین نامه و مقر 

 

 

 

 مقدمه

و به منظور شناخت   یشهر  تی ری مد  نمودن  دانش محور ه،ی دانش پا  یبه عنوان شهربوشهر  تحقق چشم انداز    در راستای

شاهر، شاهروندان و  یازهایمتناسا  با ن تجارب، و انتقال  یشاهر تی ری ها و حل مساالل و مضلاا ت مد تحولات، چالش

و  دانش  تی ری مدتحقق   یدر راساتا و همچنین مصاوب در امر دانش و پووهش یها  و بر اساا  برنامه  یشاهر تی ری مد

 و به  بوشاهر یشاهردار مطالضات راهبردی و  پووهش  آیین نامه شاورایچاپ و نشار در   یها  تی اساناد و مممور تی ری مد  زین

در حوزه  ییو هم اهزا یفیک یاز هدر رهت منابع، ارتقا  یریو جلوگ ییجو  صارهه  ،یسااز  هکپارچی   ،یساامانده  منظور

و ایجاد هرصاات برابر بر اسااا     مربوطه ندی هرآ یو نظارت و راهبر یعلم یها  هاهتی  ج ی و ترو یدانشاا  داتیتول انتشااار

مشااارکت پووهشاا،ران، به منظور  در بخش کتاب تالیف/ترجمه  حاضاار  اترآیین نامه و مقر،  هراخوان منتشاار شااده

  .شده است نی تدونویسندگان و مترجمان 

 

 : تضاریف1ماده 

تعریفي ارائه نشده است،   که  است؛ براي آن دسته از واژگاني لینامه به شرح ذ  نییها و اصطلاحات بکار رفته در این آ از واژه   کیهر  فیتعر

 شده عمومي، ملاک عمل خواهد بود. هرفتیتعاریف پذ

 بوشهر شهرداري شهرداری:

مورخ  55303  ي  هیابلاغ  يو روستتایي به شتماره    يپژوهش مدیریت شتهر  يدستتور اععمل شتورامنظور   دساتور الضمل شاورای پووهش:

 مي باشد. کشور  يها ياریها و ده يسازمان شهردار  27/11/1400

منظور آیین نامه تشتکیل و نووي فعاعیت مرک  پژوهش و مطاععات راهرردي شتهرداري استت که بر استاد ماده  آیین نامه مرکز پووهش:

 ي اسلامي شهر بوشهر رسده است.به تصویب شورا 18/12/1401/ش مورخ 224قانون شوراهاي اسلامي  به شماره ي  80

نهادیستتت متمرک  زیر موموعه ستتاختار اداري  پژوهش،    يشتتورا یيبه عنوان رکن اجرا يپژوهش و مطاععات راهررد  مرک پووهش:   مرکز

ژوهشي و معاونت توستعه مدیریت و مناب  شتهرداري بوشتهر که فعاعیت آن به عنوان دبیرخانه شوراي پژوهش، مدیریت و راهرري فعاعیت هاي پ

 18/12/1401/ش مورخ 224ایواد تعامل بین موموعه هاي شتهرداري و مراک  عممي و پژوهشتي که بر استاد آیین نامه مصتوبه ي شتماره ي 

 تشکیل شده است.
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  يها  تیو برنامه ری ي فعاع  يراهررتصتمی  گیري،  مرج  ستیاستت گذاري،    نیبالاتر  يپژوهش و مطاععات راهررد  يشتورای پووهش:  شاورا

 يو روستتایي به شتماره   يپژوهش مدیریت شتهر  يدستتور اععمل شتوراکه بر استاد   و نوآور در شتهرداري بوشتهر خواهد بود ،پژوهشتييعمم

 تشکیل مي شود. کشور  يها ياریها و ده يسازمان شهردار 27/11/1400مورخ  55303  ي هیابلاغ

مي باشتد    پژوهش ها و کاربستت ها  يابیو  ارز  يداور  ش،یپا  ،يمطاععات راهررد  يکارگروه پژوهشت منظور  کارگروه مطالضات راهبردی:

 که زیر نظر مرک  پژوهش ها فعاعیت مي نماید.

 اداره پیمان و امور قراردادهاي شهرداي بوشهر اداره پیمان:

  (ي و هنر يعمم  دیتوع یا  و  تنظی ، تصتویوي متون یا هر متن پژوهشتي، گرداوري و  نیتدو  ق،یترجمه، توق  ف،یعرارت استت از هرگونه تلع  اثر:

 و قابمیت انتشار باشد. تیبا هو ي(کیصورت اعکترون به ایو  يصورت چاپ ) که بهيو کاربرد يعمم اتیدر قاعب کتاب و نشر

ها، دستتتاوردها و توقیقات    هاندیشتت  نوشتتته اي استتت که صتتاحب/صتتاحران ا ر آن با جم  آوري، تنظی  و توقیق در آ ار، نظریات، :فیتمل

 .در کنار نظرات سایر صاحب نظران آن را مکتوب نمایند خود موققان مختمف حول موضوعي خاص به همراه نتایج کارهاي توقیقاتي

 نویسنده مطاعب و مقالاتي را به صورتي هدفمند و منسو  در یک موموعه گرداوري مي کند. در این نوع ا ر، گردآوری و تدوین:

یا از زبان فارستي به زباني  فارستي به زبان( ک مطمبی )ک کتابیاستت که صتاحب/صتاحران آن با برگرداندن متن اصتمي    ينوشتت ها  :ترجمه

 .دیگر فراه  و مکتوب کرده اند

 .اینترنت ارائه شوند شرکه در PDF یا Word ه در قاعب عوح فشرده منتشر یا به صورت فایلکمیه آ اري ک  کی:یالکترون نشر

       و داراي ا ر آماده ي چاپ   استتت شتتانیکه ا ر، متعمق به ا يو حقوق يقیاشتتخاص حق  ایعرارت استتت از شتتخ    اثر:یا صااحبان   صااح

 مي باشند.

 به سفارش مرک  پژوهش اقدام به تاعیف یا ترجمه ا ر مي نماید.دستوراععمل  نیمترج  کتاب که در ا ایمؤعف  :یمجر

وزارت عموم،    نظارت  توت  يو پژوهشتت  يها و مراک  عمم ها، پژوهشتتگاه   دانشتتگاه  هیکممنظور   :یو پووهشاا یعلم  ،یمراکز دانشاا،اه

 مي باشد. يفرهنگ انقلاب يعاع يشورا دییو مورد تل يوزارت بهداشت و درمان و آموزش پ شک ،يو فناور قاتیتوق

وزارت بهداشتتت،    ،يفناور  قاتیتوق  عموم،  توت نظارت وزارت  يها، مؤستتستتات و مراک  پژوهشتت  از دانشتتگاه  يکیکه در  يفرد :دانشاجو

 .دینما يم لیتوص يانقلاب فرهنگ يعاع يشورا دییو مورد تل يدرمان و آموزش پ شک

 مي باشد. ارشد يکارشناس يمیمقط  توص یيدانشوو يها نامه انیپامنظور  نامه: نای پا

 ي مد نظر مي باشد.دکتر يمیمقط  توص یيدانشوو يها رساعه :رساله

ا ر و تطریق    تیفینظارت بر ک شتخصتي استت واجد شترایم عممي و تخصتصتي لازم که از ستوي مرک  پژوهش براي   و ویراساتار علمی:  ناظر

 و موتوایي و ویرایش صوري یا تمفیقي از آن ها انتخاب مي شود. نظر عممي متن از رسایي عغات و اصطلاحات تخصصي ا ر و يریبه کارگ

مرک  چاپ و نشتر به   يبرا  مرتني بر نیاز ستازماني  يکه ا ر  يحقوق ای يقیعرارت استت از اشتخاص حق  :دهنده  شانهادیپ

 به عنوان صاحب ا ر که متقاضي حمایت از ا ر پژوهشي خود مي باشند.و یا  دهدي م شنهادیپپژوهش 
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 يتوربیات یا مستتندستاز  و  ها  پژوهش  ها،ي شتود به نتیوه حاصتل از بررست  يکه به اختصتار گ ارش نامیده م گزارش علمی و تخصاصای:

ها  شتود. تمام گ ارش تهیه و منتشتر مي ،يکارشتناست  و گ ارش ياستتیشتود که توت عنوان دانش شتهر، گ ارش مدیریتي، گ ارش ست  اطلاق مي

 .گیري و چگونگي ارائه گ ارش است و نتیوه يبند جم  ها در روش انوام مطاععه، باید مرناي عممي داشته و تفاوت آن

هاي   کي از روشی  از استتت که به منظور ارتقاي ستتطف کیفي دانش مدیران و کارشتتناستتان شتتهرداري و با استتتفاده  يارشتت گ   شاهر: دانش

 .دارد يویو ترو يجنره نظر شتریب و شودي تهیه م ره یمطاععاتي از قریل توصیفي، تومیمي، تطریقي، تاریخي، اکتشافي، ترییني و غ

و به    بوشتتهر  يشتتهردار  ربمیذي تیملمور  يها  به حوزه  يکرد کاربردي و با هدف اطلاع رستتانیاستتت که با رو  يگ ارشتت   مدیریتی:  گزارش

  يها  شتود و معمولا  از پروژه   شتهري تهیه مي  مدیریت  براي مستائل يهای حل منظور پشتتیراني از تصتمیمات و اقدامات مدیریتي یا پیشتنهاد راه 

 .شوند يم استخراجیي دانشوو يها نامه ها و رساعه انیو پا يو مطاععات يپژوهش

گذاران حوزه    استتیست )گذاران    استتیست ي  و روشتن برا فیصتر  یيها  هیخاص که توصت   ياستت متمرک  بر موضتوع  يگ ارشت   :یاساتیسا  گزارش

 .است یياجرا يها حل ه را  در قاعب کیانتقال دانش آکادم گرید به عرارت د؛ینما يمطرح م ي(شهر تیریمد

نظر   اظهار  يبرا  ي(برگ  تک)گ ارش خلاصته ای  يمیشتامل گ ارش توم  ينظر کارشتناست   اظهار  يها  گ ارش :ی(لیتحل)  یکارشاناسا  گزارش

و  يو تخصتصت  يعمم  يها  نشتستت  يمیتوم  گ ارش  ها و صتون شتورا و  ونیست یطرح ها و دستتور کار کم  ف،یمرک  در خصتوص عوا  يکارشتناست 

 .است ره یغ

 

 کاربرد : هدف و دامنه 2ماده 

موعفین و مترجمین و توعید و انتشتتار کتاب در حوزه ي دانش مدیریت از انوام   تیدر روند حما  هیوحدت رو  وادیهدف ا  حاضتتر با  آیین نامه

) دستتتور اععمل شتتوراي پژوهش و آیین نامه مرک  پژوهش و  ياستتاد مراج  و استتناد بالادستتت بر  اطلاع از شتترایم و قوانین آن   و  شتتهري  

 شده است. هیتهمطاععات راهرردي شهرداري بوشهر( 

 

و مطالضات راهبردی شهرداری در حوزه ی چاپ و نشر با تصوی  شورای پووهش در  شحمایت مرکز پووه -3ماده 

 یکی از قال  های زیر خواهد بود:  
 

   ي؛شهردار   نهیانتشار با ه توعید و  اعف. 

 ؛ و صاحب ا ر يشهردار  مشارکت  انیم نییبا تع يانتشار ا ر به صورت مشارکتتوعید و ب. 

تصمی  در خصوص نوع مشارکت با هماهنگي موعف/ مترج  و با پیشنهاد کارگروه تخصصي مطاععات راهرردي و تصویب شوراي    تبصره:

 پژوهش خواهد بود. 

 

 شرایط و مقررات: 4ماده 

 و همچنین بخشترجمه /کتاب هاي آماده چاپ و پیشتتنهاد طرح تاعیف  حمایت از توعید و انتشتتار کتاب تاعیف/ترجمه در دو بخش .1

 انوام مي شود. ویژه چاپ و انتشار پایان نامه ها و رساعه هاي دانشوویي 
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دانشتتگاه یا مراک  رشتتد و عم  و یات عممي هموعفین و مترجمین عضتتو و    شتترکت براي اشتتخاص حقیقي )موعفین و مترجمین آزاد .2

به شتر  دارا بودن شترایم  رستاعه دانشتوویي(  /نامهو متقاضتیان بخش ویژه )چاپ پایان    فناوري، مراک  دانش بنیان و یا بنیاد نخرگان (

 آزاد است. 5ماده هر یک از بخش ها در 

طرح پیشتنهادي مي بایستت بر استاد و در چارچوب یکي از زیر موورهاي شتش گانه اعلام شتده در فراخوان باشتد. اما موعفین و  .3

و جهت کمي عناوین، طرح پژوهشي خود را با انه(  )عناوین زیر موورهاي شش گمترجمین گرامي مي توانند با توجه به موضوعات  

 پیشنهاد دهند.نوآورانه و خ قانه نگاه 

در بیان مراني شتهر بوشتهر مي باشتد.  تاعیفي صترفا  در بررستي هاي تطریقي و مصتداقي مودوده ي مکاني موضتوع طرح هاي پژوهشتي   .4

 نظري و کمیت موضوع آزاد مي باشد.

قرلا  توستم صتاحران ا ر یا مراک  پژوهشتي و یا انتشتاراتي هاي دیگر چاپ شتده اند را جهت تودید  مرک  پژوهش کتاب هایي که   .5

 چاپ نمي پذیرد.

به  ( مي بایستت  ، فرم در خواستت و موارد پیوستت آنو پایان نامه/ رستاعه دانشتوویي )ا ر تاعیفي/ ترجمه اي آماده چاپارستال آ ار   .6

پشتتتنهاد کتاب  فرم لی رت ا ر و تکم  قیضتتتوابم مربوطه از طر  تیبا رعا  يکینشتتتده به همراه نستتتخه اعکترو ينیصتتتورت حروفچ

 مرک  پژوهش انوام شود. به دهنده  شنهادیپ يسو ازتاعیف/ترجمه 

گواهی هرم مي بایست فرم هاي مربو  به گواهي اصاعت تاعیف و ترجمه  آماده چاپ  يو ترجمه ا  يفیموعفان و مترجمان آ ار تاع .7

را تکمیل و همراه با مدارک و ( 6»گواهی اصاالت ترجمه  )پیوسات شاماره هرم  ( /  5اصاالت تالیف  )پیوسات شاماره 

 مستندات ارائه نمایند.

»هرم ارزیابی و ، طي رستتتاعه دانشتتتوویي(  /)چاپ پایان نامهدر خصتتتوص آ ار تاعیفي/ترجمته اي آماده چاپ و آ ار بخش ویژه  .8

و  يبررستت  يبراعممي به عنوان داوري   اناز نظر صتتاحب نظر( 4شاماره   وساتیپ)   اثر پیشانهادی تالیف/ ترجمهداوری 

یي، کیفي و عممي استتفاده مي نماید. که در صتورت تایید موتواي عممي و پژوهشتي یا پیشتنهاد اصتلاحیه هاي  موتواارزیابي اوعیه ي  

جهت تصتتویب انوام فرایند چاپ و نشتتر  به کارگروه مطاععات راهرردي و شتتوراي پژوهش ارستتال مي گردد. در صتتورت    ج یي

و توویل ناظر و ویراستارعممي ، پیشنهاد دهنده مم م به انوام اصلاحات پیشنهادي  در شوراي پژوهش  تصویب نهایي طرح پیشنهادي

 .خواهد بوداین آیین نامه  10مستندات مطابق ماده 

 تمامي قراردادهاي مطاععات پژوهشي مشمول شرایم عمومي قراردادهاي  خدمات مشاوره پژوهشي خواهد بود. .9

 يامضتا درصتد مرم  کل قرارداد قرل از 10  انیم  بهي  ارائه ضتمانت نامه بانک  ؛باشتد يقیحق پژوهشتگر  ، پذیرفته شتدن طرح  در صتورت .10

 است.  يقرارداد اع ام

عممي، فردي بتا  نتاظر و ویراستتتتتار  توتت نظر یتک    طرح پژوهشتتتيو تتدوین خروجي هتاي حتاصتتتل از   اعیف/ترجمتهتمتامي فراینتد تت  .11

 . شودانوام مي  ،تخص  و توربه ي مرترم با موضوع  که از سوي مرک  پژوهش شهرداري معرفي مي گردد
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تمامي طرح هاي پیشتنهادي توستم داوران عممي در حوزه ي تخصتصتي مربوطه و نمایندگان مرک  پژوهش از موموعه کارشتناستان  .12

در  75امتیاز   میانگین   حداقلاعضتتاي عممي شتتوراي پژوهش ارزیابي و داوري مي شتتوند. طرح ها مي بایستتت  و  شتتهرداري  داخمي 

  کسب نمایند.ارزیابي و داوري 

به دو زبان فارستي و انگمیستي( با قید وابستتگي ستازماني با و پژوهشتي )استتخراج و انتشتار حداقل یک مقاعه عممي از طرح مطاععاتي  .13

 الازامي مي باشد. معترر عمميپایگاه در نشریه یا  «رعنوان »مرک  پژوهش ها و مطاععات راهرردي شهرداري بوشه

طرح خروجي هاي  گ ارش ستتتیاستتتتي و گ ارش کارشتتتناستتتي )تومیمي( مرتني بر مدیریتي، دانش شتتتهر، گ ارش تهیه ي گ ارش   .14

  ضروري مي باشد.و پژوهشي مطاععاتي 

پیشتنهادهایي که مستتندات و مدارک آن ناق  باشتد و یا در چارچوب موور هاي اعلامي این شتهرداري با مووریت مکاني شتهر   .15

 بوشهر نراشد در ارزیابي اوعیه کنار گذاشته مي شوند. 

 

 و بخش ویوه ویوگی ها مولف و مترجم -5ماده

 

 گردآورنده/الف( ویوگی های مولف

 باشد: نی  مي بایست داراي حدقل سه تا از ویژگي هاي زیرارشد ضمن دارابودن حداقل مدرک توصیمي کارشناسي موعف 

 (؛سال 2حداقل )کتاب  يدر رشته تخصص قیتوق ای سیسابقه تدر .1

 ي(؛و پژوهش يعمم مقاعه در مولات 2حداقل )شده مرترم با موضوع کتاب  بودن مقالات چاپ دارا .2

 ؛مؤعف يموضوع کتاب با رشته تخصص بودن مرترم .3

 ا ر تاعیفي. 1داراي حداقل  .4

 

 ب( ویوگی های مترجم

حدقل داري سته ویژگي از مي بایستت    ارشتد  و حداقل مدرک توصتیمي کارشتناستيمترج  مي بایستت علاوه بر تستمم در زبان اصتمي کتاب 

 :باشد نی  شرایم زیر

 .کرده باشد سیتدر را مترج  موضوع کتاب ایمترج  باشد  يموضوع کتاب در رابطه با رشته تخصص .1

 .آشنا باشد ينوشتار يها مهارتو  يدر زبان فارس جیمعادل و را يبا واژگان تخصص .2

 .داشته باشد يتخصص ای يمقاعه به زبان اصم 1حداقل  .3

 به چاپ رسانده باشد.در موضوع مورد نظر  يمقاعه به زبان فارس 2مترج  حداقل  .4

 کتاب ترجمه شده باشد. 1داراي حداقل  .5
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 ج( ویوگی های پایان نامه/ رساله 

دفاع آن تمام شتده باشتد و حائ  کستب رتره ي  هدر این بخش پایان نامه ها و رستاعه هاي مقط  کارشتناستي ارشتد و دکتري که جمست  .1

 شده باشد پذیرفته مي شوند.عاعي 

 سال از تاریخ جمسه دفاع و نگارش آن نگذشته باشد. 5بیش از  .2

 

 اند از:استانداردهای تملیف/ ترجمه عبارت -6ماده 

 الف( اثر تالیفی

 . مشخ  بودن هدف کتاب.1

 . استفاده از مناب  معترر.2

 ها و نظرهاي خود و دیگران.. طرح و پردازش یافته3

 . هماهنگي و تناسب مطاعب با یکدیگر و باهدف کتاب.4

 روز بودن مناب  و ملخذ )حسب مورد(.. به5

 فایت مراحث در موضوع مورد بوث.. جامعیت و ک 6

 . نظ  منطقي در تواعي فصول کتاب.7

 . مستند و مستدل بودن مطاعب کتاب.8

 . سازگاري با اصول نوشتاري و موازین عممي و ادبي زبان مربو .9

 

 ب( اثر ترجمه

 که خاص موارد در )مگرکتاب  حروف اندازه   و نوع پاراگراف بندي، بخش بندي، بندي، فصتتل کتاب »حفظ ستتاختار حفظ .1

  بود.( خواهد مرک پژوهش به آن تشخی 

 زوائد.« و حشو گونه هیچ بدون کتاب مفهوم اصمي »حفظ کتاب داري امانت حفظ .2

 ضتمای  و حواشتي ترجمه  نیستت«. مواز ف ها پاراگرا و ها جممه عرارت؛ اصتمي، کممات از یک هیچ ترجمه؛ »حفظ در دقت .3

 است. ضروري نی  اعلام( فهرست نامه، کتاب )پانویس، کتاب

 .پانوشت در نها آ خارجي معادل نقل و غیرفارسي هاي واژه  براي رایج و مناسب هاي معادل از استفاده  .4

 متن. تمام در یکسان به طور کممات براي شده  انتخاب واژگان بردن کار به .5

 پایان در ها یادداشتت و پاورقي و توضتیوات کردن اضتافه با خواننده  براي اصتمي کتاب هدف به توجه با ا ر ستودمندي حفظ .6

 نیاز(. صورت کتاب)در
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 معادل یک از بیش خارجي اصتطلاح برابر در هرگاه  خارجي(؛/فارستي)فارستي/خارجي صتورت به اصتطلاحات فهرستت ارائه .7

 .نویسد مي (    پرانت ) ادامه در را بقیه و اول را خود منتخب معادل مترج  است، متداول فارسي

 واژه نامه ها.. و اصطلاحات ترجمه و ها معادل براي شده  استفاده  مناب  ارائه .8

 لازم. توضیوات و پانویس ها ارائه .9

 

 اند از:نشان،رهای تملیف عبارت -7ماده 

 الف( اثر تالیفی

 . بیان هدف کتاب در پیشگفتار و رعایت آن در متن.1

ها و مناب  مرترم با ترین یافتههاي مؤعف و دیگران در ارترا  با موضتتتوع کتاب )ارجاع به مه ها و نظریهیافتهمتني( به  . اشتتتاره )ارجاع درون2

ستال اخیر( و توجیه ارائه منابعي که از نظر تاریخي،   7موضتوع کتاب: ذکر مناب  و ملخذها، ن دیک بودن مناب  به تاریخ انتشتار کتاب )ترجیوا  

 زم به ارائه باشد(.براي موضوع مورد نظر لا

 شده با توجه به هدف و عنوان کتاب.. برخورداري از نظ  منطقي در ترتیب فصول و مطاعب ارائه3

 ها و مفاهی  و ...( با ذکر شماره صفوات در پایان کتاب.ها، مکان. تهیه فهرست موضوعي )نمایه موضوعي، واژگان اصمي، نام4

 شده در متن در پایان کتاب.استفاده . ارائه فهرست مناب  5

 

 ب( اثر ترجمه

کارگروه   عهده  بر آن تشتخی  صتورت این  غیر )در باشتد اصتمي زبان به و باشتد نشتده  ترجمه دیگر زبان از ترجمه مورد کتاب .1

 است( مطاععات راهرردي و شوراي پژوهش

 .باشد معترر کتاب اصمي ناشر .2

 .باشد کتاب موضوع در مطرح پژوهشگر و شده  شناخته اصمي کتاب مؤعف .3

 .باشد جهان معترر دانشگاه هاي درسي کتاب عنوان به کتاب درسي، ب هاي کتا مورد در .4

 شتتوراي برعهده  آن تشتتخی  که مرج   هاي بتاک  درباره  )مگر باشتتد نگذشتتته ستتال 7 از بیش کتاب چاپ آخرین انتشتتار از .5

 است( تخصصي

 .دهد پوشش را اي گسترده  بخش مربو  رشته در ممکن حد تا و باشد مشخ  کتاب مخاطران گروه  .6

 

 : هرایند ثبت نام 8ماده 

نسترت    این آیین نامه 17ماده با مراجعه به آدر د مندرج در ظرف مهمت تعیین شتده در فراخوان خود را   يدهاشتنهایپ يستتیبا موعفین/مترجمین

و همراه با ستتایر مدارک درخواستتتي  نموده و تکمیل آن اقدام  ( 1)پیوسات شاماره     پیشانهاد کتاب تالیف/ترجمه»هرم  به دریافت  

 .تکمیل نمایددر سامانه و فرایند  رت نام را اري نماید ذبارگ
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دستتگاه ها،  ریبه ستا  يستتینرا  ین قرارداد  ستازمان ها قرارگرفته باشتد و پس از انعقاد گرید تیحما  مورد يستتینرا  يشتنهادیموضتوع پ  -1 تبصاره

 ارائه شود. يو خصوص يعموم ،يدوعت يها ها، بنگاه   سازمان

  پیشتنهاد دهنده حضتور   هنگام  بررستي طرح پیشتنهادي،  ،کارگروه مطاععات راهرردي یا رئیس مرک  پژوهش   یدر صتورت تشتخ  -2ه تبصار

 .است اع اميجهت دهاع از طرح کارگروه یا شوراي پژوهش در 

 

 ویراستار علمیناظر و : 9ماده 

 ناظر و ویراستار علمی الف( انتخاب 

ي  با انوام بررستت و خروجي هاي آن    کتاب تاعیف/ ترجمهکیفي فرایند تهیه   به منظور مشتتاوره و اطمینان از حصتتول    مرک  پژوهش .1

مشتورت مرک   يبراو مرترم با موضتوع   مناستب  عممي داراي صتلاحیت عممي و توربي  و ویراستتار  ناظر   يلازم نسترت به معرف  يها

 . مي نمایداقدام  پژوهش و موري در تدوین مطاععات پژوهشي، مقاعه عممي و گ ارش هاي تخصصي 

با  مرترم با موضتوع  و توربي  از میان استاتید باتوربه دانشتگاهي و یا افراد متخصت  داراي صتلاحیت عممي   يعممو ویراستتار ناظر .2

 .شوند يانتخاب م)شهردار بوشهر(  شوراي پژوهش سیرئ دیتائ

و عممي در قرارداد في مابین شتتتهرداري و موري) حقیقي یا حقوقي(  قید مي گردد و موري مکمف به هماهنگي  و ویراستتتتار  ناظر .3

 و خروجي هاي حاصل از آن با نظر  کارفرما )شهردراي بوشهر(  مي باشد. تاعیف/ترجمهعممي در و ویراستار اعمال نظرات ناظر 

 

 وظایف مشاور علمی به شرح زیر می باشد: ( ب

نماینده ي کارفرما  بررستي و ارزیابي موتوایي، روشتي و عممي گ ارشتات و انطرابق آن با شترح خدمات و اعلام نظرات مکتوب به   .1

 براي اصلاح و تکمیل طرح توسم موري؛

مدیریتي، ستیاستتي و   دانش شتهر،  تدوین گ ارش هاي ،در جهت تدوین و انتشتار مقاعه عممي موعف/ مترج   مشتاوره  و راهنمایي به .2

 پروژه؛خروجي ها و نتایج تومیمي مرتني بر 

 اصلاحات توسم موري؛بررسي و تایید گ ارشات نهایي پس از انوام  .3

 شرکت در جمسات مرترم با بررسي و تایید طرح ها. .4

 

 : مستندات و مدارک تحویل نهایی پروژه 10ماده 

نستخه ي  2موظف استت    و کارگروه پژوهشتي مطاععات راهرردي و شتوراي پژوهش، موري یا صتاحب ا ر و ویراستتار عمميناظر  دیپس از تائ

و مووز از   پایاخذ ف  جمد،ي طراح ،یيو صفوه آرا  يراستاریو) سازي امور آماده   انوامي  را برا  دیا ر مورد تائ  یينها لیفاصوافي شده به همراه 

 .دینما ارسالمرک  پژوهش به   ی، چاپ و توزي(وزارت فرهنگ و ارشاد اسلام
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درصد   20آماده سازي، چاپ و توزی  بر عهده صاحب ا ر مي باشد. و صاحب ا ر ممکمف است  در مورد آ ار مشارکتي انوام امور  :  1تبصره 

 شمارگان چاپ شده را توویل مرک  پژوهش نماید.

وشتماره مصتوبه و مووز شتوراي پژوهش در شتناستنامه   »مرکز پووهش و مطالضات راهبردی شاهرداری بوشاهر درج عنوان  : 2تبصاره 

 .ه ینه ي  شهرداري نشر مي شود و در آ اري که با مشارکت شهرداري انتشار مي یابد الازامي استمشارکت یا که با  يا ر در آ ار

و   مطاعب روزرستتاني  ضتترورت به  نیو همچنپژوهش   و پژوهشتتي مرک    يرستتاني دستتتاوردهاي مطاععات  با توجه به اهمیت اطلاع: 3تبصاره 

موعف/مترج   عذا    است.  اع امي  هاي مطاععاتي و پژوهشي پروژه   انگمیسي  ي و  انگمیسي مرک ، تهیه و ارائه چکیده فارسي و  موتواي سایت فارس

یده هارسای و هرم »چکموظف استت همراه با توویل گ ارش نهایي و مستتندات، چکیده فارستي و انگمیستي گ ارش پروژه  را نی  بر استاد 

 توویل مرک  پژوهش نماید. (2ان،لیسی گزارش پووهشی  )پیوست شماره 

عممي و با و ویراستار استخراج و چاپ حداقل یک مقاعه عممي از هر پروژه مطاععاتي توسم موري با نظارت کیفي و موتوایي ناظر   :4تبصره

قابمیت درج در نشریات عممي معترر ممي و بین اعمممي با نشان مرک  پژوهش و مطاععات راهرردي شهرداري اع امي است. که موري مي بایست  

نستخه از مقاعه تایید شتده توستم ناظر و کارگروه پژوهشتي مربوطه در قاعب متن  3ارش نهایي پروژه به همراه ستایر استناد  در هنگام توویل گ 

نستخه چاپ شتده ي مقاعه مذکور یا پذیرش شتده در نشتریات یا پایگاه هاي    2فارستي و انگمیستي توویل مرک  پژوهش نماید. همچنین توویل  

  پژوهش  و مطاععات راهرردي شتتهرداري بوشتتهر به عنوان وابستتته دوم در هنگام درخواستتت پرداخت حستتن عممي معترر با آرم و نشتتان مرک 

 انوام کار به مرک  پژوهش اع امي مي باشد.

 

مکمف استت با نظارت و هماهنگي   موعف/مترج با توجه به اهمیت کاربردي بودن مطاععات عممي در حوزه مدیریتي و ستیاستتي،    :5تبصاره 

مدیریتي، ستیاستتي و کارشتناستي )تویمي( مرتني   دانش شتهر،  عممي معرفي شتده از ستوي مرک  پژوهش، به تفکیک گ ارش هايراستتارناظر و وی

تهیه و هنگام توویل گ ارش نهایي به    (3پیوسات  )ی و تخصاصا یعلم یگزارش ها یسارهصال هابر گ ارش نهایي پروژه مطابق  

 .مي گردد دیق پیشنهاد دهنده در قرارداد  موضوع نیا نماینده کار فرما توویل دهد.

 .است موعف/مترج بر عهده  ا رمطاعب مندرج در  هیکم تیمسئوع :6 تبصره

 

 الزحمه پرداخت حق :11ماده 

تعیین شتده حداکرر  دامنه هاي )درکار   شترفتیبابت هر گ ارش پشتده    فیتعر  يها در قاعب فرمموري    حستن انوام کارو دریافت  پرداخت  

مرحمه؛ گ ارش مقدماتي، گ ارش تکمیمي و  پایاني )توویل پروژه(  و مرحمه نهایي )جهت دریافت حستتن انوام کار و ضتتمانت نامه( به   3در 

  دیی ز تاپس ا  بیبه ترت  پایاني)توویل پروژه(حستاب   هیتستو  نیهمچن عممي و مرک  پژوهش انوام مي گیرد.و ویرستتار ترتیب پس از تایید ناظر 

 .ردیگ يم صورت ،عممي، مرک  پژوهش، کارگروه پژوهشي مطاععات راهرردي و شوراي پژوهشو ویراستار ناظر 

 از هر صورت وضعیت ده درصد به عنوان حسن انوام کار تا زمان تسویه حساب نهایي نگه داشته  مي شود.  :1تبصره 

استخراج و چاپ حداقل یک مقاعه عممي از هر پروژه مطاععاتي توسم موري با نظارت کیفي و موتوایي ناظر عممي با قابمیت درج   :2تبصره 

نشتان مرک  پژوهش و مطاععات راهرردي شتهرداري اع امي استت. که موري مي بایستت در هنگام   در نشتریات عممي معترر ممي و بین اعمممي با
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عممي و کارگروه پژوهشتي مربوطه در قاعب و ویراستتار نستخه از مقاعه تایید شتده توستم ناظر 3توویل گ ارش نهایي پروژه به همراه ستایر استناد 

نستخه چاپ شتده ي مقاعه مذکور یا پذیرش شتده در نشتریات یا پایگاه   2ین توویل  متن فارستي و انگمیستي توویل مرک  پژوهش نماید. همچن

هاي عممي معترر با آرم و نشتان مرک  پژوهش  و مطاععات راهرردي شتهرداري بوشتهر به عنوان وابستته دوم در هنگام درخواستت پرداخت حستن  

 انوام کار به مرک  پژوهش اع امي مي باشد.

و مووز از وزارت  پایاخذ ف  جمد،ي طراح ،یيو صتتتفوه آراادبي   يراستتتتاریومنو  به    موعف/مترج پرداخت حستتتن انوام کار  :3 تبصااره

مي بایستت همکاري و هماهنگي لازم را   موعف/مترج ي و توویل مستتندات چاپ یا پذیرش مقاعه عممي مي باشتد. عذا  فرهنگ و ارشتاد استلام

نستخه از ا ر نهایي ویراستتاري شتده و صتفوه بندي شتده به صتورت صتوافي شتده ي در قاعب کتاب آماده  2در تمامي مراحل صتورت دهد. و  

 .چاپ توویل مرک  پژوهش نماید

و منو  به انتشتار ا ر و انوام تعهدات صتاحب ا ر    پرداخت مرم  قرارداد آ اري که به شتکل مشتارکتي با صتاحب ا ر انوام مي شتود: 4تبصاره 

نگه   10ماده    4که ده درصتتد آن به عنوان حستتن انوام کار جهت انتشتتار مقاعه عممي مطابق ترصتتره   مي باشتتد 10توویل مستتتندات مطابق ماده  

 داشته که پس از انوام تعهدات قابل پرداخت مي شود.

 

 نحوه برآورد حق تالیف/ترجمه: 12ماده 

 خواهد بود. (1)جدول شمارهو ترجمه طرق  فیقرارداد تلع متینووه برآورد ق -1

 

 ترجمه  /فیتأل یها تعرفه حق الزحمه: 1جدول شماره 

 وات یتوض ** مرم  حق اع حمه واحد مواسره  عنوان خدمت  ف یرد

 ترجمه /فیتلع  .1

 A4 صفوه

 ( کممه 300 )

 

 

 ال یر 615861حداقل 

 

 شتوراي پژوهش    بیتصتوپیشتنهاد کارگروه و  با    یيمرم  نها

 يسخت  انیم مؤعف و يو تخصتص يعمم  میبا شترا  متناستب

 نقشتتته، نمودار، عکس  هیت ته ،يدانیت مطتاععتات مانوتام )کتار  

 کار تیفیو ک  يو تخصتصت  يعمم میشترا( و  ره یو غ  يبردار

 شود. يم نییتع يمتن اصم يمترج  و موتوا
 ال یر 840618حداکرر 

 يمیمدرک توص)و حداکرر  ي(کارشناس  يمیمدرک توص)ترجمه بر اساد حداقل  /فیتلع  ياع حمه برا حداقل و حداکرر مرم  حق **

هر ستاعه    جدول  نیکه ا  شتودي «مواستره مبوشتهر  يشتهردار يکارکنان قرارداد  ياع حمه ستاعت جدول »حق  يمرم  پرداخت ستاعت  ي(دکتر

پیشتنهاد کتاب » فرم  1)پیوستت شتماره   .شتودي  روز و ابلاغ م  به  01/58FR هرم ي طيمناب  شتهردارتوستعه مدیریت و  توستم معاونت  

 «(هتاعیف/ترجم

 

می ان مشتارکت شتهرداري در انتشتار ا ر به شتکل مشتارکتي عرارت استت از پنواه درصتد حق تلعیف/ترجمه صتاحب ا ر بر استاد   -2

 (1ردیف یک جدول فوق )جدول شماره 
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 هاقرارداد  زمان مدت : 13ماده 

 .مي باشدماه  18 تاعیف/ترجمه کتابمدت زمان قرارداد حداکرر 

 

 متقابل مرکز پووهش و صاح  یا صاحبان اثر: حقوق تضهدات 14ماده 

و   نیطرف از کیهر    يحقوق قانونمي شتتود و توستتم مر ک  پژوهش انوام مي شتتود،    بیتصتتوي پژوهش  که در شتتورا  يچاپ آ ار  ندیدر فرا

و مترجمان   ستندگانیو نو شتهرداري بوشتهر   انیم یيقرردادها منظور،  نیا  شتود. به تیمشتخ  و رعا  ستتیباي م گریکدیبا   شتانیمناسترات ا

 بود. خواهد ریقراردادها به شرح ز نیبر ا حاک کمي  که اصول شودي منعقد م

 است.  يدائم مرک  پژوهشاز آ ار به  کی هر   يحقوق ماد ي زمان واگذار .1

چوب فراینتد تعریف پژوهش و موافقتت شتتتوراي پژوهش و در چتار    مرک  ۀ هر ا ر برعهتد يبعتد يهتا  چتاپ  ایت چتاپ   تیت اوعو نییتع .2

 در صتورت موجودنرودن کتاب  تواندي زمان قرارداد، صتاحب ا ر م مدت  يانقضتا  از پس  يوعشتده در این دستتور اععمل مي باشتد.  

  پژوهش  مرک  ياز ستتتو  يمررت پاستتتخ چاپ،  دیدرخواستتتت تود خی، اگر ظرف مدت ستتته ماه از تارمرک  پژوهش  بازار و انرار در

و   م یفویراستتاري، صتفوه بندي، طراحي جمد،   ،ينگار حروف  لیقر از آماده ستاز چاپ  يها  نهینکند، ضتمن پرداخت ه  افتیدر

ي و با قید این عنوان در شتناسته کتاب که »این ا ر با حمایت مادي و معنوي قانون  ندیفرآ يو پس از ط  مرک  پژوهش هاا ر به   نکیز

چاپ مودد آن   يبرا يگریناشتتر د  قیطر از  او یرأستتا   ،اري بوشتتهر تهیه شتتده استتت.«مرک  پژوهش ها و مطاععات راهرردي شتتهرد

 اقدام کند.

 :شودي منتشر م ریزي ها از صورت يکیپس از توافق با صاحب ا ر، به پژوهش  يآ ار مصوب شورا .3

 با شمارگان و قط  مشخ ؛ ياعف. کتاب کاغذ

 ي؛ کی. مناب  اعکترونب

 ي.. کتاب صوتج

  ابد،ی  يداخل و خارج کشتور به ا ر اختصتاص م  يعمم موام   يکه از ستو ي یهرگونه جوا ای يعمم  ازاتیامت ،يحقوق معنو يتمام .4

 متعمق به صاحب آن آ ار است.

 

 : مهلت ارسال طرح ها و پیشنهادات 15ماده 

از   1402 سااال ماه مرداد پایان خود را تا  کتاب تاعیف/ترجمه مي توانند طرح پیشتتنهاد    مواجد شتترای موعفین و مترجمین و صتتاحران ا ر

 به مرک  پژوهش ارسال نمایند.این آیین نامه  17در ماده طریق سامانه یاد شده 

 

 : هرایند بررسی طرح ها 16ماده 

 روز کاري به پیشنهاد دهنده طرح اعلام خواهد گردید.  40اعي  30نتایج نهایي حداقل طي   علامبررسي طرح ها حسب فرایند زیر تا ا
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 ارزیابي و پایش اوعیه طرح ها و مستندات •

ارزیتابي و داوري ا ر پیشتتتنهتادي  » ( )فرم  نمره    75امتیتاز    میتانگین  ارزیتابي و داوري عممي طرح هتا توستتتم داوران عممي )حتداقتل •

 (4پیوست  « تاعیف/ترجمه

بررستي در کارگروه تخصتصتي  و تدوین وتصتویب دقیق سترفصتل ها و شترح خدمات مورد نظر شتهرداري در پروژه و تصتویب مرم   •

 . 9در چارچوب سقف جدول شماره یک مندرج در ماده انوام مطاععات با هماهنگي و توافق پیشنهاد دهنده 

  ، يکی یف ای  کیاعکترون نوع چاپ  نییتع)ر شتتوراي پژوهش شتتهرداريدجهت فرایند توعید، چاپ و نشتتر بررستتي و تصتتویب نهایي   •

 (اع امات چاپ ریسا نییشمارگان چاپ و تع نییتع

 در صورت تصویب نهایي در شوراي پژوهشیا صاحب ا ر عقد قرارداد با پیشنهاد دهنده  •

 

 : جهت ثبت درخواست  مدارک و مستندات: 17ماده 

شاهراری بوشاهر صافحه مرکز می بایسات مدارک و مساتندات لیل را در ساامانه صااح  اثر  /مولف/ مترجم •

همچنین مساتندات لیل را به صاورت حلااوری تحویل  اری نمایدذبارگ      rpc.bushehr.irدر آبه  پووهش 

 .مرکز پووهش و مطالضات راهبردی شهردرای بوشهر نماید

اري  ذضمن بارگ،  بخش ویژه )چاپ پایان نامه/رساعه دانشوویي(مي باشدمتقاضي چاپ در  آماده ي چاپ است یا  تاعیفي  چنانچه ا ر   •

حضتوري توویل و مطاععات راهرردي شتهرداري بوشتهر  ا ر به مرک  پژوهش  صتوافي شتده  لازم استت دونستخه چاپي   آن  PDF نستخه

 شود.

ا ر به زبان اصتمي و متن ترجمه   PDF اري نستخهذضتمن بارگمترج  مي بایستت  ،  ا ر آماده چاپ در بخش ترجمه استت  همچنین اگر •

دو نسخه ي چاپي صوافي شده ا ر به زبان فارسي   دو نسخه ي چاپي صوافي شده ا ر به زبان اصمي ولازم است  شده به زبان فارسي  

 توویل دهد. بوشهر را حضورا  به مرک  پژوش و مطاععات راهرردي شهردراي

دو نستتخه ي چاپي   مي بایستتت  ا ر به زبان اصتتمي  PDF اري نستتخهذبارگترجمه بود مترج  مي بایستتت ضتتمن   ياگر ا ر پیشتتنهاد •

 توویل دهد. بوشهر حضورا  به مرک  پژوش و مطاععات راهرردي شهردرايصوافي شده ا ر به زبان اصمي را 

به عنوان نمونه اي از آ ار چنانچه موعف/مترج  داراي آ اري تاعیفي/ترجمه اي چاپ شده از قرل است شایسته است دو نسخه آن را   •

 د.توویل ده بوشهر به مرک  پژوش و مطاععات راهرردي شهردراي حضورا و سوابق کاري خود 

 :/صاح  اثر مدارک مولف/ مترجم

 الازامي مي باشد. موعفین/مترجمین ا راري مدارک زیر براي تمامي ذمي باشد بارگ موعفین/مترجمینداراي ا ر پیشنهادي چنانچه 
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 1پیوست شماره (   Word)در قاعب فایل   هترجم/پیشنهاد کتاب تالیف»هرم تکمیل شده ی  •

)لازم استت تمام صتفوات توستم پیشتنهاد دهنده  PDF در قال   پیشانهاد کتاب تالیف/ترجمه »  هرم تکمیل و  املااا شاده •

 1پیوست شماره  .امضاء گردد و مشخصات خود را اع  از نام و نام خانوادگي، کد ممي، و تمفن همراه  درج نماید(

مرکز که می بایسات حلاوری تحویل   (در صتورتي که ا رآماده چاپ باشتد)  اثرکامل از   چاپی صاحاهی شادهدو نساخه  •

یا یک . گردد اری  ذدر ساامانه بارگ اثر   PDF هایل و داده شاود پووهش و مطالضات راهبردی شاهرداری بوشاهر  

در  PDFدر قال  یک هایل صتفوه(  10)حداقل   تایپ شادهتالیف/ترجمه   هصال یا بخش کامل از کتاب پیشانهادی

 گردد.سامانه بارگذاری 

 PDFدر قال  یک هایل  مطال  کتاب تملیف/ترجمهتایپ شده  ههرست •

 PDFدر قال  یک هایل  )براي ترجمه( روی جلد کتاب اصلیتصویر اسکن شده   •

که مي بایستت حضتوري توویل داده  )آماده چاپ یا پیشتنهاد ترجمه  ترجمه آثار چاپی زبان اصالی کتاب برای نساخهدو  •

که می بایسات در ساامانه بارگذاری  )درصتورت موجود بودن(   PDFدر قال  یک هایل   الکترونیکی نساخه  و شتود(

 . گردد 

 تصتتویر خانوادگي، نام و نام در تغییر صتتورت در) PDF  در قال  یک هایل  مولف)ان(/مترجم)ان(  شاناسانامه تصاویر •

 (است موردنیاز نی  شناسنامه توضیوات قسمت

   (رو و پشت) PDFدر قال  یک هایل مولف)ان(/مترجم)ان(  ملی کارت تصویر •

 PDFدر قال  یک هایل مولف)ان(/مترجم)ان(  تحصیلی مدرک آخرین  موقت گواهی یا دانشنامه»تصویر  •

در قال  یک هایل  هیات علمی مراکز دانشا،اهی ایعلااابرای مولف)ان(/مترجم)ان(  هیئت علمی حکم تصاویر •
PDF 

و پایان نامه ها و رستتاعه  براي آ ار آماده چاپ)   ترجمهگواهی اصاالت »یا   گواهی اصاالت تالیف»هرم تکمیل شاده  •

 PDFدر قال  یک هایل  (هاي دانشوویي

که نمره پایان نامه/رساااله دانشااجو در آن قید  دهاع برای پایان نامه/رساااله دانشااجوییانجام جلسااه   صااورت •

 PDFدر قال  یک هایل   گردیده است.

 PDFدر قال  یک هایل مولف)ان(/مترجم)ان(  رزومه •

 PDFدر قال  یک هایل  ایمیل و همراه ثابت، تلفن پستی، کد منزل، پستی کامل نشانی •

 (پیشنهاد کتاب تاعیف/ترج «» فرم  2)پیوست شماره  PDFدر قال  یک هایل مداخله  منع قانون تضهدنامه •
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 پیوست ها:

 17ماده در ستایت مرک  پژوهش)ستایت مندرج در به شترح زیر در صتفوه مربوطه  ي آیین نامه و مقررات مطاععات پژوهشتي  تمامي پیوستت ها

 بارگذاري شده است.(  این آیین نامه

 ترجمه«  /فیکتاب تاع شنهادی»پفرم : 1شماره وستیپ

  «يگ ارش پژوهشفارسي و انگمیسي  ده یفرم »چک  :2 ه شمار وستیپ

  يو تخصص يعمم يگ ارش ها يسرفصل ها :3پیوست شماره  

 «ارزیابي و داوري ا ر پیشنهادي تاعیف/ ترجمه» فرم : 4شماره وستیپ

   گواهي اصاعت تاعیف«فرم : 5پیوست شماره 

  اصاعت ترجمه«»گواهي فرم : 6پیوست شماره 

 فراخوان طرح هاي پژوهشي  :7پیوست شماره 

 


